
 
 
 
“Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en 
jou geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou 
agterhoede wees.” 

 
 
 

HOE PRAAT GOD MET JOU? 

“Ek kies om ‘n verskil te maak” 

Skrif Gen 1:26 

1953 

En God het gesê: Laat Ons mense maak na ons beeld, na ons gelykenis, en laat hulle heers 
oor die visse van die see en die voëls van die hemel en die vee en oor die hele aarde en oor 
al die diere wat op die aarde kruip. 

AMPLIED 

Then God said, “Let Us (Father, Son, Holy Spirit) make man in Our image, according to Our 
likeness [not physical, but a spiritual personality and moral likeness]; and let them have 
complete authority over the fish of the sea, the birds of the air, the cattle, and over the entire 
earth, and over everything that creeps and crawls on the earth.” 

DB 

Toe het God gesê: “Kom Ons maak ’n mens, ’n mens wat iets van My in hom het en selfs ’n 
bietjie soos Ek lyk. Hy sal oor die visse in die see regeer asook oor die voëls in die hemel. Hy 
sal die klein- en grootvee asook al die wilde diere tem. Hy sal oor al die kruipende diere op die 
aarde heers.” 

Die mens se eerste identiteit gegee (geskape na God se beeld) en tweede ‘n doel (om te dien) 
en Sy Koningkryk uit te bou. 

1. Is jy ‘n voorskoot of borslap mens? 

Hand 20:35 

1953 

Ek het julle in alles getoon dat ons deur so te arbei die swakkes moet help en die woorde van 
die Here Jesus moet onthou, dat Hy gesê het: Dit is saliger om te gee as om te ontvang. 

KJV 

In everything I showed you [by example] that by working hard in this way you must help the 
weak and remember the words of the Lord Jesus, that He Himself said, ‘It is more blessed 
[and brings greater joy] to give than to receive.’ ” 

TPT 

I’ve left you an example of how you should serve and take care of those who are weak (or 
minister to the sick). For we must always cherish the words of our Lord Jesus, who taught, 
‘Giving brings a far greater blessing than receiving.’ (The Aramaic is an idiom that seak of 
extravagant generosity. “ Blessed are those who tried to give more than they have been given) 

Jy moet kan ontvang en kan gee. Ons voed van God, die bron, af en gee van dit wat ek ontvang 
het. 
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Fil 2:3-5 

3Moenie iets doen uit selfsug of uit ydele eer nie, maar in nederigheid moet die een die ander 
hoër ag as homself. 

4Julle moet nie elkeen na sy eie belange omsien nie, maar elkeen ook na die ander s'n. 

5Want hierdie gesindheid moet in julle wees wat ook in Christus Jesus was. 

DB 

3Moenie net aan julleself dink of heeltyd aandag soek nie. Wees liewer maar die minste sodat 
ander die meeste kan wees. 

4Niemand moet net aan homself dink nie. Elkeen moet ook aan die ander om hom dink. 

5Julle moet Christus Jesus se voorbeeld volg. Soos Hy oor dinge gedink en gevoel het, so 
moet julle ook daaroor dink en voel. Laat ek verduidelik wat ek bedoel. 

TPT 

3Be free from pride-filled opinions, for they will only harm your cherished unity. Don’t allow 
self-promotion to hide in your hearts, but in authentic humility put others first and view others 
as more important than yourselves. 

4Abandon every display of selfishness. Possess a greater concern for what matters to others 
instead of your own interests. 

5And consider the example that Jesus, the Anointed One, has set before us. Let his mindset 
become your motivation. 

Wat het Jesus gewen om aarde toe te kom? Jesus het dit net uit liefde gedoen. 

Mark 10: 42-45 

1953 

42Maar Jesus het hulle na Hom geroep en vir hulle gesê: Julle weet dat die wat gereken word 
as owerstes van die nasies, oor hulle heers, en dat hulle groot manne oor hulle gesag uitoefen; 

43maar so moet dit onder julle nie wees nie, maar elkeen wat onder julle groot wil word, moet 
julle dienaar wees. 

44En elkeen wat onder julle die eerste wil word, moet almal se dienskneg wees. 

45Want die Seun van die mens het ook nie gekom om gedien te word nie, maar om te dien en 
sy lewe te gee as 'n losprys vir baie. 

DIE BOODSKAP 

42Jesus roep hulle toe bymekaar en sê: “Julle weet mos hoe dit byvoorbeeld onder die 
Romeine gaan. Hulle het leiers wat vir die mense sê wat moet gebeur en wat nie. Belangrike 
amptenare sit in die hoë poste en regeer die gewone mense van daar af. 

43-44“Onder julle as Christene mag dit egter nie gebeur nie. As iemand onder julle belangrik 
wil wees, moet hy die onbelangrikste posisie onder julle inneem. Hy moet bereid wees om 
alles te doen wat die ander van hom vra en moet die hele tyd reg wees om die ander te dien, 
of dit hom nou pas of nie. 

45“Selfs Ek, die Seun van die mens, het nie gekom sodat almal My moet bedien nie. Ek het 
gekom om ander te dien. Daarom het Ek my lewe gegee sodat baie mense daardeur weer 
God se eiendom kan word.” 

TPT 

42Jesus gathered them all together and said to them, “Those recognized as rulers of the 
people and those who are in top leadership positions rule oppressively over their subjects, but 
this is not the example you are to follow. 43You are to lead by a different model. If you want to 
be the greatest, then live as one called to serve others. 44The path to promotion comes by 
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having the heart of a bond-slave (Jesus uses two Greek words for servant: verse 43 diakonos 
- “minister,” “servant”, “deacon”. In vers 44 and doulos – “bondslave” bond servant” who serves 
everyone. 45For even the Son of Man did not come expecting to be served by everyone, but 
to serve everyone, and to give his life as the ransom price for the salvation of many.” 

Die wêreld werk soos hoenderhok beginsel. Haan sit bo. Onder hom is sy onmiddellike 
vrouens. Onder hulle ander vrouens. 

2. Die moderne "Voete Was" 

Joh13: 1-17 

Jesus was die voete van sy dissipels. 

1EN voor die fees van die pasga het Jesus, omdat Hy wis dat sy uur gekom het dat Hy uit 
hierdie wêreld sou oorgaan na die Vader, en omdat Hy sy eie mense in die wêreld liefgehad 
het, hulle liefgehad tot die einde toe. 

2En gedurende die maaltyd — die duiwel het dit al in die hart van Judas Iskáriot, die seun van 
Simon, ingegee om Hom te verraai — 

3het Jesus, omdat Hy wis dat die Vader alles in sy hande gegee het en dat Hy van God 
uitgegaan het en na God heengaan, 

4van die maaltyd opgestaan en sy bo-klere uitgetrek en 'n doek geneem en dit om Hom 
vasgemaak. 

5Daarna het Hy water in 'n bak gegooi en die voete van die dissipels begin was en afdroog 
met die doek wat Hy omgehad het. 

6Hy kom toe by Simon Petrus en dié sê vir Hom: Here, gaan U my voete was? 

7Jesus antwoord en sê vir hom: Wat Ek doen, begryp jy nou nie, maar jy sal dit hierna verstaan. 

8Petrus sê vir Hom: U sal my voete in der ewigheid nie was nie! Jesus antwoord hom: As Ek 
jou nie was nie, het jy geen deel aan My nie. 

9Simon Petrus sê vir Hom: Here, nie net my voete nie, maar ook die hande en die hoof. 

10Jesus sê vir hom: Hy wat gewas is, het niks anders nodig as om die voete te was nie, maar 
is heeltemal rein; en julle is rein, maar nie almal nie. 

11Want Hy het geweet wie Hom sou verraai. Daarom het Hy gesê: Julle is nie almal rein nie. 

12Toe Hy dan hulle voete gewas en sy bo-klere geneem het, gaan Hy weer aan tafel en sê vir 
hulle: Verstaan julle wat Ek aan julle gedoen het? 

13Julle noem My Meester en Here, en julle is reg, want Ek is dit. 

14As Ek dan, die Here en die Meester, julle voete gewas het, is julle ook verplig om mekaar 
se voete te was. 

15Want Ek het julle 'n voorbeeld gegee om, net soos Ek aan julle gedoen het, ook so te doen. 

16Voorwaar, voorwaar Ek sê vir julle, 'n dienskneg is nie groter as sy heer nie, en 'n gesant is 
ook nie groter as die een wat hom gestuur het nie. 

17As julle hierdie dinge weet, salig is julle as julle dit doen. 

Sien dokument oor voete was op die webtuiste. 

TPT 

Jesus Washes Feet 

1Jesus knew that the night before Passover would be his last night on earth before leaving this 
world to return to the Father’s side. All throughout his time with his disciples, Jesus had 
demonstrated a deep and tender love for them. And now he longed to show them the full 
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measure of his love. 2Before their evening meal had begun, the accuser had already deeply 
embedded betrayal into the heart of Judas Iscariot, the son of Simon. 

3Now Jesus was fully aware that the Father had placed all things under his control, for he had 
come from God and was about to go back to be with him. 4So he got up from the meal and 
took off his outer robe, and took a towel and wrapped it around his waist. 5Then he poured 
water into a basin and began to wash the disciples’ dirty feet and dry them with his towel.  

6But when Jesus got to Simon Peter, he objected and said, “I can’t let you wash my dirty feet—
you’re my Lord!” 

7Jesus replied, “You don’t understand yet the meaning of what I’m doing, but soon it will be 
clear to you.”  

8Peter looked at Jesus and said, “You’ll never wash my dirty feet—never!” 

“But Peter, if you don’t allow me to wash your feet,” Jesus responded, “then you will not be 
able to share life with me.” 

9So Peter said, “Lord, in that case, don’t just wash my feet, wash my hands and my head too!” 

10Jesus said to him, “You are already clean. You’ve been washed completely and you just 
need your feet to be cleansed—but that can’t be said of all of you.” For Jesus knew which one 
was about to betray him, 11and that’s why he told them that not all of them were clean. 

12After washing their feet, he put his robe on and returned to his place at the table. “Do you 
understand what I just did?” Jesus said. 13“You’ve called me your teacher and lord, and you’re 
right, for that’s who I am. 14-15So if I’m your teacher and lord and have just washed your dirty 
feet, then you should follow the example that I’ve set for you and wash one another’s dirty feet. 
Now do for each other what I have just done for you. 16I speak to you timeless truth: a servant 
is not superior to his master, and an apostle is never greater than the one who sent him. 17So 
now put into practice what I have done for you, and you will experience a life of happiness 
enriched with untold blessings!” 

Moderne voete was: 

• Bid vir mekaar 

• Vergifnis 

• Dien mekaar 

Belofte  

Jes 6:8 

1953 

Daarop hoor ek die stem van die Here wat sê: Wie sal Ek stuur? En wie sal vir ons gaan? Toe 
antwoord ek: Hier is ek, stuur my. 

Ek kies om ‘n verskil te maak! 

Aanname 

Dit is beter om te gee as om te ontvang omdat: 

1. Gee openbaar die karakter van God. 
2. Gee is ‘n opdrag van God. 
3. Gee maak jou gelukkig. 
4. Gee bou die Koninkryk van God. 
5. Gee is ‘n bewys dat jy God vertrou!!! 


